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7. MEDNARODNI 

 S.K.I.F.  KARATE-DO TURNIR ZA 

POKAL »DOMŽALE  2013«

V skladu s programom tekmovanj S.K.I.F.  zveze Slovenije za leto 2013 organiziramo že 7. Mednarodni  S.K.I.F.  karate-do turnir za pokal »DOMŽALE 2013”. 

Turnir „Domžale 2013« je istočasno 2. Pokalni turnir S.K.I.F. zveze Slovenije za leto 2013. 

1. Pokalni turnir je potekal v mesecu februarju v organizaciji S.K.I. kluba „Š.D.“-Ruše; 

3. Pokalni turnir pa bo meseca decembra v organizaciji S.K.I. karate-do kluba „Tromejnik“-Kuzma.

Organizator Shotokan karate-do društvo „ATOM“-Domžale so se kot organizatorji predhodnih turnirjev izkazali z mednarodno udeležbo na turnirju. Med nastopajočimi so bile, med drugim tudi, državne S.K.I.F. reprezentance Italije, Belgije in Madžarske; tako, da letos na 7. Mednarodnem S.K.I.F. karate-do turnirju lahko pričakujemo kakovostno udeležbo, saj bodo med nastopajočimi tudi člani državnih S.K.I.F. reprezentanc , ki bodo nastopali na Evropskem S.K.I.F. prvenstvu  v Nemčiji 2014. Na turnir so vabljeni vsi klubi in društva iz Slovenije in tujine, ki gojijo SHOTOKAN KARATE-DO. Prav tako je turnir uvrščen v program tekmovanj Evropske zveze S.K.I.F. 

TEH. IZVAJALEC:
 S.K.I.F. ZVEZA SLOVENIJE

ORGANIZATOR: 
SHOTOKAN KARATE-DO KLUB ATOM-DOMŽALE

DATUM: 

NEDELJA, 13. OKTOBER 2013

KRAJ: 

Hala Komunalnega centra – Mestni trg 1 - DOMŽALE

PROGRAM TURNIRJA – Nedelja, 13.10.2013

	08.30 – 09.30 ure
	Dokončne prijave in plačilo taks

	09.30 – 09.45 ure
	Zbor sodnikov in vodij ekip

	ob 10.00 uri 
	Predstavitev ekip, sodnikov in uradna otvoritev turnirja

	10.15 – 12.30 ure
	Kvalifikacije in finale v katah posamezno in podelitev priznanj 

	
	najboljšim 

	12.30 – 15.30 ure
	Kvalifikacije in finale v kumiteju posamezno in podelitev priznanj

	
	najboljšim 

	ob 15.30 uri
	Proglasitev in podelitev 7.Pokala »DOMŽALE 2013« skupnemu 

	
	zmagovalcu (klubu) turnirja in zaključek


PROPOZICIJE TURNIRJA:

KATE POSAMEZNO:

KATE POSAMEZNO:

1.MLAJŠI MALČKI  (letnik 2005  in mlajši –  do 8 let)    


A skupina: 9.KYU – 1.KYU (vsi pasovi)

2.STAREJŠI MALČKI  (letnik 2005, 2004, 2003 –  od 8 do 10 let) 

B skupina: 9.KYU – 7.KYU (beli, rumeni in oranžni pas)

A skupina: 6.KYU – 1.KYU (od zelenega do rjavega pasu)

3.MLAJŠE MALČICE  (letnik 2005 in mlajše –  do 8 let) 


A skupina: 9.KYU – 1.KYU (vsi pasovi)

4.STAREJŠE MALČICE  (letnik 2005, 2004, 2003 –  od 8 do 10 let) 

B  skupina: 9.KYU – 7.KYU (beli, rumeni in oranžni pas)

A  skupina: 6.KYU – 1.KYU (od zelenega do rjavega pasu)

5.MLAJŠI DEČKI (letnik  2003, 2002, 2001 - od 10 do 12 let)

B  skupina:  9.KYU – 6.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni pasovi)

A  skupina:  5.KYU – 1.KYU (modri, vijolični in rjavi pasovi)

6.MLAJŠE DEKLICE (letnik 2003, 2002, 2001 - od 10 do 12 let)  

B  skupina:  9.KYU – 6.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni pasovi)

A  skupina:  5.KYU – 1.KYU (modri, vijolični in rjavi pasovi)

7.STAREJŠI DEČKI (letnik 2001, 2000, 1999  - od 12 do 14 let)

B  skupina 9.KYU – 6.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni pasovi)

A  skupina  5.KYU – 1.KYU ( modri, vijolični in rjavi pasovi)

8.STAREJŠE DEKLICE (letnik 2001, 2000, 1999 - od 12 do 14 let)

B skupina 9.KYU – 6.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni pasovi)

A skupina 5.KYU – 1.KYU ( modri, vijolični in rjavi pasovi)

9.MLADINCI (letnik  2000, 1999, 1998, 1997, 1996 - od 13 – 17 let)

B  skupina 9.KYU – 4.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni, modri, vijolični pasovi)

A  skupina 3.KYU – 1.KYU + 1. DAN ( rjavi in 1.DAN črni pasovi)

10.MLADINKE (letnik 2000, 1999, 1998, 1997, 1996 - od 13 – 17 let)

B  skupina 9.KYU – 4.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni, modri, vijolični  pasovi)

A  skupina 3.KYU – 1.KYU in 1.DAN (rjavi in 1. DAN črni pasovi)

11.MOŠKI (letnik 1997 - 16 let in starejši)

B skupina 9.KYU – 4.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni, modri, vijolični  pasovi)

A skupina 3.KYU – 1.KYU + DAN (rjavi in črni pasovi)

12.ŽENSKE (letnik 1997 - 16 let in starejše)

B skupina 9.KYU – 4.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni, modri, vijolični pasovi)

A skupina 3.KYU-1.KYU  + DAN (rjavi in črni pasovi) 

13.VETERANI – VETERANKE (letnik 1978  in starejši nad 35 let)

C skupina 9.KYU – 4.KYU (beli, rumeni, oranžni, zeleni, modri, vijolični pasovi) – VETERANI-KE

B skupina 3. KYU – 1.KYU + DAN (rjavi in črni pasovi) - VETERANI

A skupina 3.KYU-1.KYU + DAN (rjavi in črni pasovi) – VETERANKE

KVALIFIKAJE:

Tekmovanje v katah posamezno poteka po skupinah pasov in starostnih kategorijah

Tekmovanje za vse starostne skupine bo potekalo po KOHAKU SISTEMU (na zastavice), in sicer za:

skupine: 1A, 2B, 2A, 3A, 4B, 4A, 5B, 5A, 6B, 6A, 7B, 7A, 8B, 8A, 9B, 9A, 10B, 10A, 11B, 12B  – so obvezne naslednje kate: TAIKYOKU-SHODAN, HEIAN-SHODAN, HEIAN-NIDAN, HEIAN-SANDAN, HEIAN-YONDAN, HEIAN-GODAN, TEKKI-SHODAN – SHITEI  kate v rangu stopnje pasu obeh tekmovlcev

Skupine: 11A, 12A – pa naslednje kate: BASSAI-DAI, JION, EMPI, KANKU-DAI – SHITEI kat

Skupine: 13C, 13B, 13A – izvajajo svojo TOKUI  kato v rangu stopnje pasu tekmovalca

KOHAKU SISTEM – kvalifikacije - poteka tako dolgo dokler ne dobimo 4 najboljše – finaliste  

FINALE: V finalu vse skupine  izvajajo svojo finalno TOKUI kato, ne glede na to ali jo je tekmovalec izvajal po KOHAKU SISTEMU v kvalifikacijah – sojenje v finalu je po sistemu ocen; uvrstitev od 5 do 8 mesta bo na osnovi uvrstitev 4 najboljših v finalu

V primeru premajhnega števila prijavljenih v skupini, se lahko skupine združijo.

Tekmovalcem in tekmovalkam določenih letnikov je omogočeno nastopati v dveh starostnih kategorijah kate 

KATE EKIPNO :

14. ČLANI – VETERANI – letnik 1995 in starejši – nad 18 let

Vsaka država ali klub lahko prijavi neomejeno število ekip. Ekipe v katah so lahko kombinirane po spolu (moški-ženska) ali po starosti (član-veteran). V kolikor bo ob prijavah razvidno glede na število prijavljenih ekip, se bo kategorija na osnovi starosti, razdelila v dve skupini, in sicer ČLANI od 18-39 let in VETERANI nad 40 let  – pogoj za razdelitev je, da je v skupini najmanj 8 ekip in več. V finale se uvrstijo prve štiri ekipe. V kvalifikacijah in finalu se lahko izvaja ista kata. 

V primeru, da klub prijavi več ekip, se ekipe v prijavnici označijo z 14A, 14B....

YAKO-SOKU KUMITE :

15. ČLANI – VETERANI – letnik 1995 in starejši – nad 18 let

Vsaka država ali klub lahko prijavi neomejeno število ekip. Ekipe v Yako-Soku kumiteju so lahko kombinirane po spolu (moški-ženska) ali po starosti (član-veteran). Ekipa šteje 2 + 1 rezerva. V kolikor bo ob prijavah razvidno glede na število prijavljenih ekip, se bo kategorija na osnovi starosti, razdelila v dve skupini, in sicer ČLANI od 18-39 let in VETERANI nad 40 let -  pogoj za razdelitev je, da je v skupini najmanj 8 ekip in več. Tekmovanje v Yako-soku kumiteju poteka v skladu z pravili S.K.I.F. po sistemu ocen.

V primeru, da klub prijavi več ekip, se ekipe v prijavnici označijo z 15A, 15B....

YIJU KUMITE:

16.MLAJŠI DEČKI (letnik 2001  in mlajši – do 12 let)


KATEGORIJE: 

A:  -  45 kg

B:  + 45 kg


17.STAREJŠI DEČKI (letnik 2001, 2000, 1999 – od 12 do 14 let)

KATEGORIJE: 

A:  -  45 kg

B:  + 45 kg


18.MLAJŠE DEKLICE (letnik 2001  in mlajše – do 12 let)

KATEGORIJE: 

A:  -  45 kg
     
B:  + 45 kg


19.STAREJŠE DEKLICE (letnik 2001, 2000, 1999 – od 12 do 14 let)

KATEGORIJE: 

A:  -  45 kg

B:  + 45 kg


20.MLADINCI (letnik 2000, 1999, 1998, 1997, 1996 - od 13 do 17 let)

KATEGORIJE: 

A:  -  55 kg

B:  + 55 kg

21.MLADINKE (letnik 2000, 1999, 1998, 1997, 1996 – od 13 do 17 let)

KATEGORIJE: 

 A: -  55 kg

B: + 55 kg

22.ŽENSKE (letni 1996  in starejše – od 17 let)

KATEGORIJE: 

A:   - 60 kg

B:  + 60 kg



23.MOŠKI (letnik 1996  in starejši – od  17  let)

KATEGORIJE:   
A:  -  75 kg

B:  + 75 kg

24.VETERANI (letnik 1978  in starejši  nad 35 let) -  ABSOLUTNA KATEGORIJA

-Tekmovalcem določenih letnikov je omogočeno nastopat v dveh skupinah za kumite. V kolikor bo v posamezni kategoriji premalo prijavljenih se kategorije lahko združijo ali pa po dogovoru poteka srečanje vsak z vsakim, primer tri tekmovalci. 

-Kumite poteka 2 minuti-IPPON-HAN-SHOBU (do treh Wazarijev ali enega Ippona in enega Wazarija), maksimalno sta lahko dva podaljška po 2 minuti. V prvi podaljšek tekmovalca preneseta vse pozitivne in negativne točke. Drugi podaljšek se začne z novo začetno listo, v kolikor ni zmagovalca se morajo sodniki odločit in proglasit zmagovalca.

-Vsi tekmovalci v kumiteju morajo imeti ščitnike za zobe, bele rokavice po standardu S.K.I.F.;  moški ščitnike za genitalije, ženske pa za prsa. Vsi ostali ščitniki niso dovoljeni.

-Tekmovanje v kumiteju je po »KUP SISTEMU« brez repesaža, razen za 3. – 4.mesto.

-Tekmovanje v katah in kumiteju poteka po propozicijah in v skladu s tekmovalnimi in sodniškimi pravili S.K.I.F. in S.K.I.F. Slovenije.

.KUMITE EKIPNO :

25. ČLANI – VETERANI – letnik 1995 in starejši – nad 18 let

Vsaka država ali klub lahko prijavi neomejeno število ekip. Ekipe v kumiteju so lahko kombinirane po starosti (član-veteran). Ekipa šteje 3 + 1 rezerva. V kolikor bo ob prijavah razvidno glede na število prijavljenih ekip, se bo kategorija na osnovi starosti, razdelila v dve skupini, in sicer ČLANI od 18-39 let in VETERANI nad 40 let. Pogoj za razdelitev je, da je v skupini najmanj 8 ekip in več. Kumite ekipno poteka 2 minuti, IPPON-SHOBU (dva Wazarija ali en Ippon), brez podaljškov, po pravilih S.K.I.F. 

V primeru, da klub prijavi več ekip, se ekipe v prijavnici označijo z 25A, 25B....

OSTALE PROPOZICIJE TURNIRJA:

1.Sodnike delegira S.K.I.F. Zveza  Slovenije. Vsaka ekipa kluba iz tujine lahko prijavi tudi svojega sodnika, ki mora biti licenciran S.K.I.F. sodnik…Prav tako lahko dva (2) sodnika deligira zvezačlanica S.K.I.F. po dogovoru z organizatorjem. Sodnike za sojenje bo glede na prijavo določil vrhovni sodnik turnirja, sodniki sodijo v uniformah.

2.Specialni gost turnirja bo glavni inštruktor S.K.I.F. zveze Shihan Manabu Murakami, 7.DAN iz Japonske. 

3.Vsak vabljeni klub ali država S.K.I.F.  lahko prijavi neomejeno število tekmovalcev in tekmovalk v katah in kumiteju posamezno in ekipno ter v Yako-soku kumiteju. Tekmovalci in tekmovalke na turnirju nastopajo na lastno odgovornost. Vsem tekmovalcem in tekmovalkam oziroma klubom priporočamo zavarovanje in zdravniški pregled za svoje tekmovalce. Žrebanje bo po abecedi začetnic kraja kluba ali države takoj po roku prijave. 

TEKMOVALNE TAKSE:

Kate posamezno







17 EUR
                                                    

Kumite posamezno






17 EUR
                                                      

Kombinacije kate+kumite, kate+kate, kumite+kumite


27 EUR
              

Kate ekipno







30 EUR
                                                    

Kumite ekipno







30 EUR
                                                      

Yako-soku kumite






30 EUR
         

Tekmovalna taksa se obračuna za posamezno disciplino (kate-kumite), razen če isti tekmovalec nastopa v kombinaciji dveh kategorij kate+kumite, ali kate + kate ali kumite+kumite, taksa za ekipe je enaka za vsako prijavljeno ekipo. Plačilo taks je v gotovini ob končni prijavi.  Vsak klub bo poravnal toliko tekmovalnih taks, koliko bo prijavil tekmovalcev in ekip, ki bodo na žrebnih listih. Opravičilo za odsotnost lahko dokažete samo z zdravniškim potrdilom.

NAGRADE:

Najboljši tekmovalci in tekmovalke po skupinah prejmejo medalje in diplome, zmagovalci pa še pokale.Klub-ekipa, ki zbere največ točk po rezultatih v katah in kumiteju skupaj, prejme zmagoviti 7. Pokal DOMŽALE 2013«.

PRIJAVE DO  01. OKTOBRA 2013

Prijavni list v prilogi pošljite po pošti na naslov organizatorja najkasneje do  01. Oktobra 2013

S.K.I.F.  ZVEZA SLOVENIJE

CESTA ZMAGE 92

2000 MARIBOR 

e-mail: zveza@skif-slo.org ali po fax-u 02-332-18-77

Vse klube opozarjamo, da prijave prispele po roku  01.10.2013  žal ne bomo upoštevali.

V kolikor bi želeli rezervacijo prenočišča za ekipo-kluba ali države, pokličite informacije  - g.Lovrenc KOKALJ - najkasneje do 01.10.2013

INFORMACIJE glej: www.skif-slo.org  E.mail: zveza@skif-slo.org
g.Lovrenc KOKALJ

041-629-763

g.Darjan ROŠKER

041-349-538

g.Ivan ČERIČ


041-747-331

Želimo vam uspešne priprave, dobro odločitev ter varno potovanje in ugodno počutje na S.K.I.F.  turnirju „Domžale 2013“.

NA SVIDENJE V DOMŽALAH – 13.10.2013

 »OSS«

Glavni inštruktor Atom-Domžale
        

  
 Glavni inštruktor-predsednik S.K.I.F. SLO:

Sensei Lovrenc KOKALJ, 5.DAN
          
               Shihan Ivan ČERIČ, 7.DAN-KYOSHI
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